
美國：停止將移民執法軍事化
移民執法人員在美國各地，尤其是在明尼蘇達州的明尼阿波利斯與聖保羅及其周邊社區，持續以不受究責
的方式犯下廣泛的人權侵害行為，包括法外處決、大規模拘捕與遣返。2026年1月7日，芮妮．麥克林．古
德（ Renee Macklin Good） 在明尼阿波利斯觀察移民執法人員在其社區的行動時，被移民執法人員槍
殺。1 月 24 日，普雷蒂 （Alex Pretti）在明尼阿波利斯拍攝移民執法人員，並試圖幫助一名被執法人員
襲擊的人時，也被移民執法人員槍殺。採取行動：立即要求停止將移民執法軍事化。

請於 2026/4/30 前採取行動：寫一封訴求信或使用下面的範本
任意拿一張明信片/信紙，用中文、英文或是你熟悉的語言寫下對美國國土安全部長的話；或
是，下載並印出此附件的訴求信，加上你的簽名。

URGENT ACTION

更多資訊

自2025年11月起，川普政府集中在明尼蘇達州實施嚴格的移民執法行動，啟動「都會區移民執法突襲行動」（Operation Metro

Surge），向該地區部署3,000多名聯邦特工，針對索馬利亞裔明尼蘇達州居民和其他移民。川普此前曾稱索馬利亞裔人士為

「垃圾」，並指責他們「正在徹底佔領曾經偉大的明尼蘇達州」。此行動導致過度使用武力（包括致命武力）、對黑人與棕色人種

社群進行種族定性盤查，以及對記錄移民執法活動的社區回應者與大規模抗議行動者進行打壓，構成多項人權侵害。

2026年1月7日，芮妮．麥克林．古德 （Renee Nicole Good在）車內糟移民執法人員法外處決。事發時，一隊未標示的移民執

法車隊經過，她的車輛部分阻擋交通。現場影片證據與美國官員對事件的說法相互矛盾，而諾姆部長在事件尚未展開調查前，

即將古德稱為「國內恐怖分子」。地方與州政府官員表示，川普政府拒絕與他們合作調查此案。

2026年1月14日，德斯蒂妮•傑克森 （Destiny Jackson）和她的丈夫帶著他們六個年齡在6個月到11歲之間的孩子開車回家，

途經明尼阿波利斯時，遇見移民執法人員和示威活動。當一家人試圖離開時，執法人員發射催淚瓦斯，使車內瞬間被催淚瓦斯

籠罩。衝擊導致車門自動上鎖，使人難以呼吸並且難以離開車輛。一家獲救時，他們六個月大的嬰兒已經失去意識，需要心肺

復甦術。同天，索馬利亞裔美國婦女納斯拉•艾哈邁德 （Nasra Ahmed）在離開公寓前往領藥時，被至少10名移民執法人員包

圍。當她試圖出示文件證明其美國公民身份時，遭暴力壓制在地，在無逮捕令的情況下被逮捕，並在她被推入車內時受到種族

歧視辱罵。她因此受到兩天拘留，獲釋後因移民執法人員造成的瘀傷和腦震盪被送往醫院。

2026年1月20日，五歲的利亞姆•科內霍斯•拉莫斯 （Liam Conejos Ramos）正在等待庇護申請結果。他和父親從幼兒園回

家時被移民執法人員拘留。移民執法人員把只是學齡前兒童的他當成「誘餌」，帶回家們前後要求他敲門，確認是否有其他家人

在家，隨後將他與父親送往德州一處拘留中心。

2026年1月24日，亞歷克斯•普雷蒂 （Alex Pretti）被一名邊境巡邏隊員法外處決。在遇害前，他正在移民執法人員附近指揮

交通，同時拍攝他們的執法過程。他在看見一名示威者遭到聯邦執法人員暴力推擠後，挺身而出保護他。至少五名執法人員將

他壓制在地，並移除他合法攜帶的槍支。不久後，一名執法人員向普雷蒂 背部開槍，隨後與另一名執法人員又向他開了9到10

槍，導致普雷蒂當場死亡。政府官員迅速將他貼上「國內恐怖分子」的標籤，並聲稱他試圖使用槍支，儘管影片證據顯示並非

如此。

2026年1月18日，苗族裔明尼蘇達年長居民鍾利•史考特•陶（Chongly Scott Thao）在ICE人員在沒有逮捕令之下持槍闖入家

中被帶走。，他被迫在寒冷中僅穿著內衣和毯子行走。儘管他的家人出示他的美國公民身份證明，他仍然被拘留數小時，隨後

才被釋放並送回家。

上述事件顯示移民執法人員侵犯人權的行為仍然有罪不罰。「都會區移民執法突襲行動」的強硬執行，正是川普政府侵犯人權的

威權做法的另一個例證。
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諾姆（Kristi Noem）部長，你好：

我來信表達對美國移民及海關執法局（ICE）、邊境巡邏隊和其他聯邦執法人員在美國各地城市和社區實

施的暴力、軍事化移民執法行動的深切關注和震驚。這些行動必須停止，所有侵犯人權的行為都必須得

到徹底調查和起訴。我震驚地得知，在明尼蘇達州明尼阿波利斯市和聖保羅市擴大ICE和邊境巡邏隊的行

動後，聯邦執法人員僅一個月內（2026年1月）就：

法外處決作家兼母親芮妮．麥克林．古德（Renee Good）和重症護理人員普雷蒂（Alex Pretti），兩人

當時正在積極觀察ICE和邊境巡邏隊的行動； 

在一家律師事務所的停車場威脅一名懷孕的移民律師； 

針對並拘留難民； 

拘留多名美國公民，其中一人被從家中拖出時只穿著內褲，另一人則在家人不知情的情況下被帶走； 

砸碎車窗並拘留車內人員，其中包括一名正前往創傷性腦損傷中心就診的美國公民； 

在一輛載有六名兒童（包括一名六個月大的嬰兒）的汽車旁，使用控制人群的手榴彈和催淚瓦斯； 

對整個社群進行種族歸納；

以及拘留一名五歲兒童，並將其作為「誘餌」拘留其他家庭成員。 

如您所知，這些廣泛的執法行動導致有色人種社群生活在恐懼之中，不敢外出、兒童無法上學，並加劇

糧食短缺問題，還將許多人監禁於虐待事件頻傳的拘留中心。令人無法接受的是，2026年已至少 6 名移

民在ICE的拘留期間死亡，其中一例被認定為他殺。

我要求您履行國際人權義務，停止在明尼蘇達州和全美各地的軍事化移民執法；與地方政府合作，調查

所有針對居民和示威者過度使用武力的事件，包括使用致命武力，並追究相關者責任；同時終止大規模

遣返和拘留，以及在移民執法中採取種族定性。 

敬此 

DHS Secretary Kristi Noem 
300 7th St, SW, Washington, DC 20024, USA 

Email: kristi.noem@hq.dhs.gov 

簽名

日期



Dear Secretary Noem,  

I am writing to express my deep concern and alarm at the violent, militarized immigration enforcement by Immigration and Customs

Enforcement (ICE), Border Patrol and other federal agents in cities and communities across the USA. These operations must cease and

all human rights violations must be fully investigated and prosecuted. I am appalled to learn that, in a single month (January 2026),

following the expansion of ICE and Border Patrol operations in Minneapolis and St. Paul, Minnesota, federal agents have:  

 

- extrajudicially executed Renee Good, a writer and mother, and Alex Pretti, an ICU nurse, who were actively observing ICE and Border

Patrol operations;  

- threatened a pregnant immigration lawyer in her firm’s parking lot;  

- targeted and detained refugees;  

- detained numerous U.S. citizens, including one who was dragged out of his house in his underwear and another taken without her

family knowing her whereabouts;  

- smashed in the windows of cars and detained their occupants, including a U.S. citizen who was on her way to a medical

appointment at a traumatic brain injury center;  

- deployed crowd-control grenades and a tear gas container next to a car that contained six children, including a 6-month-old;  

- subjected entire communities to racial profiling; and  

- detained a 5-year-old and used him as “bait” to detain additional family members.  

 

As you must be aware, these widespread enforcement actions have resulted in racialized communities living in fear, afraid to leave

their homes, children missing school, and food insecurity, and have placed individuals in detention facilities that are rife with abuse.

It is unacceptable that, already in 2026, at least six migrants have died while in ICE custody, including one that was determined a

homicide.  

 

I demand that you uphold your international human rights obligations and end the militarized enforcement in Minnesota and

across the USA; work with local authorities to investigate all excessive use of force incidents against residents and protesters,

including the use of lethal force, and hold those responsible accountable; while end the use of mass deportation and detention

and the use of racial profiling in immigration enforcement.  

 

Sincerely Signature

Date

DHS Secretary Kristi Noem 
300 7th St, SW, Washington, DC 20024, USA 

Email: kristi.noem@hq.dhs.gov 


